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Аннотация
В детстве, когда вы болели, ваша бабушка давала вам куриный

бульон. Сегодня питание и забота нужны вашей душе. Маленькие
истории из «Куриного бульона» исцелят душевные раны и
укрепят дух, дадут вашим мечтам новые крылья и откроют секрет
самого большого счастья – счастья делиться и любить.

Маленький мальчик из простой семьи знакомится с тремя
президентами. Мать-одиночка заводит Книгу Желаний – и все
ее мечты исполняются. Неудавшаяся актриса обретает истинное
счастье, узнав, что у нее… рак. Самая красивая девушка города
влюбляется в горбуна после двух фраз. Учительница устраивает
похороны вместо урока. 13-летняя девочка продает 45  526



 
 
 

коробок печенья, чтобы осуществить мамину мечту. И другие 95
поразительных историй, от которых вы не сможете оторваться.
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«Куриный бульон для души. 101 история о любви»
Как не отчаяться, когда все вокруг выходят замуж, а ты

все ждешь? Чем заканчивается свидание, которое начина-
ется с разбитой фары? Чем больше детей, тем меньше ро-
мантики ‒ или наоборот? Эти волнующие истории о любви
тронут ваше сердце, заставят смеяться, плакать и снова влю-
биться в жизнь.

«Куриный бульон для души. 101 вдохновляющая ис-
тория»

Иногда плохие вещи случаются с хорошими людьми. Это
сложно принять. Но мы гораздо сильнее, чем думаем, по
крайней мере, становимся сильными, когда этого требует от
нас жизнь. Вдохновляющие истории из этого сборника по-
могут преодолеть любые испытания.

«Куриный бульон для души. 101 история о чудесах»
Реальные истории героев этого сборника доказывают: са-

мые безвыходные ситуации могут разрешиться совершенно
чудесным образом, а молитвы обязательно будут услышаны,
если в сердце есть место для надежды и веры. Поразитель-
ные истории, от которых вы не сможете оторваться.

«Куриный бульон для души. 101 история о женщи-
нах»



 
 
 

Удивительная коллекция вдохновляющих историй от
женщин. Как они любят и как переживают потери, как жерт-
вуют многим ради семьи и сколько радости получают взамен,
как они стареют и сталкиваются с болезнями и как они пре-
красны и сильны.



 
 
 

 
Отзывы о книге «Куриный

бульон для души»
 

«Взяв сотни интервью с богатыми и знаменитыми
людьми, я понял, что богатство и слава не всегда делают
людей счастливыми. Счастье приходит изнутри. Лучше
миллион улыбок в сердце, чем миллион в кармане.
Куриный бульон для души поможет вам впустить в свое
сердце миллион улыбок».
Робин Лич, телеведущий и писатель

«Рассказывать истории – один из самых
убедительных способов воспитания. Куриный бульон
для души — пестрая коллекция, в которой каждый
найдет для себя что-то близкое. Это тот опыт, который
хочется сохранить и поделиться им».
Натаниель Брэнден, писатель, автор книги Сила
самоуважения

«Эта удивительная, согревающая, вдохновляющая
и поднимающая настроение книга наполнена идеями
и открытиями. Воспользоваться ими может каждый,
стоит только захотеть улучшить что-то в своей жизни.
Книгу нужно читать, обдумывать и перечитывать снова
и снова».
Брайан Трэйси, писатель, бизнес-тренер. Один из лучших
консультантов по развитию личности и менеджменту в мире



 
 
 

«Эта книга – мудрость и утешение в любом возрасте.
Она современна, как прогулка в открытом космосе,
и находится вне времени, как египетские пирамиды.
Рассказчики нужны миру, с их помощью мы находим
смысл в неразберихе и хаосе нашего непростого
времени. Джек и Марк – непревзойденные рассказчики
и коллекционеры историй из реальной жизни. Это
настоящий подарок – учителям, составителям речей,
каждому, кто совершает свой путь роста и исцеления.
Все это здесь, и все описано мудро, сострадательно и
цельно».
Сидни Саймон, почетный профессор Массачусетского
университета

«Я получил удовольствие от каждой страницы. Эти
истории трогают сердце и заставляют нас совершать
замечательные поступки; поэзия их прекрасна, а цитаты
полны значения и смысла. Они дают представление обо
всех сторонах жизни.

Книга станет отличным подарком для тех, кого вы
любите, и я непременно куплю ее для своих родных и
близких».
Ричард Лафлин, президент компании Century 21 Real Estate
Corp.

«Какая замечательная книга! Она обладает тем же
эффектом, что и куриный бульон моей бабушки… Она
согревает и исцеляет. Я собираюсь обращаться к ней



 
 
 

каждый раз, когда мне будет не хватать любви».
Даун Стил, бывший президент компании Columbia Pictures

«Куриный бульон для души – действенное
напоминание о том, что смысл нашей жизни – Любовь.
Книгу стоит рекомендовать каждому».
Уолли Эймос, основатель известной кондитерской фирмы
Famous Amos Cookies

«Какой прекрасный подарок вы сделали нам
своей коллекцией вдохновляющих историй! И каким
прекрасным подарком она станет для моих друзей!
Уверен, что книга Куриный бульон для души должна
лежать у каждого на тумбочке у кровати. Ее нужно
читать в конце дня, чтобы сохранить веру в человека и
главные человеческие добродетели.

Собранные здесь истории согревают сердца и
защищают от новостей, которые СМИ обрушивают на
нас каждый день. Книга дает душе новые силы, рождает
у человека позитивный взгляд на жизнь. Отличная
работа! Уверен, ее ждет огромный успех».
Боб Ризонер, резидент Международного совета по
Самоуважению, автор книги Выстраивание самоуважения



 
 
 

 
Как все начиналось

 
Ваша рукопись, которую только что завернул

очередной редактор,  – ценная посылка. Не
считайте ее отвергнутой. Считайте, что вы
написали на ней «редактору, который сможет
оценить мою работу» и  что ее вернули назад со
штампом «не по адресу». Просто продолжайте
искать правильного адресата.
Барбара Кингсолвер

Всю свою жизнь я проработал учителем – сперва учителем
старших классов, а последние 40 лет – спикером и тренером
в области человеческого развития. По две недели в месяц я
бываю в разъездах – перелетаю из города в город и провожу
однодневные семинары и недельные курсы обучения.

Я с малых лет понял: хочешь, чтобы твою концепцию или
принцип запомнили, – проиллюстрируй их волнующим рас-
сказом. Поэтому я всегда собирал и использовал множество
историй. Они помогали мне внедрять в сознание людей ос-
новные правила: действовать с любовью, верить в себя и свои
цели, всегда следовать сердцу, доверять интуиции, ставить
высокие цели, преодолевать препятствия и никогда не пре-
давать мечту.

В 1991 году случилась странная штука. Как-то раз кто-
то спросил у меня: «Та история про девочку-скаута, которая



 
 
 

продала 3,526 коробки печенья за год, – она описана в кни-
ге? Дочка хотела ее прочесть». А на следующий день другой
человек спросил: «Та история про мальчика и щенка – она
взята из книги? Хочу прочесть ее сыну». И так продолжалось
каждый день в течение месяца. «Я хочу прочесть своим под-
чиненным ту историю про мальчика с ампутированной но-
гой, который решил стать звездой тенниса. Я хочу доказать
им, что у них нет никаких оправданий, чтобы не добиться
успеха». «Ту историю про парня, который обгорел при ава-
рии на мотоцикле, можно найти в книге? Хочу послать ее
сыну в колледж». День за днем мне задавали один и тот же
вопрос: «Эту историю можно прочитать в книге?»

Однажды вечером я вылетел из Бостона в Лос-Анджелес,
где я тогда жил, и тут меня осенило. Все происходило так,
будто Бог стучал мне по голове и говорил: «Проснись! Ты
должен поместить все собранные истории в одну книгу!» За
время полета я составил список всех историй, какие я ис-
пользовал на семинарах. Когда мы приземлились в Лос-Ан-
джелесе, в нем было 70 историй.

Той ночью я дал себе слово записывать по две истории
из списка каждую неделю. И вот каждый вечер примерно с
десяти до полуночи я работал над рассказом – записывал и
переделывал его, пока не оставался им доволен. Спустя при-
мерно год я разделался с 70 историями из списка, составлен-
ного в самолете, плюс еще несколько я добавил в течение го-
да.



 
 
 

Как-то я завтракал со своим приятелем Марком Виктором
Хансеном, и он спросил, не работаю ли я над чем-нибудь ин-
тересным. Я рассказал ему про книгу, и Марк тут же сказал:

– Пожалуй, я бы поработал над книгой вместе с тобой.
– Но, Марк, – сказал я, – я почти закончил. Зачем мне это?
– Все просто, – отвечал он. – Во-первых, я считаю, что

у тебя должна быть 101 история, а не 75. Когда я проходил
стажировку в Индии, я узнал, что число 101 означает завер-
шение. Во-вторых, некоторые из твоих лучших рассказов ты
изначально узнал от меня. И в-третьих, я кое-что смыслю в
маркетинге и продвижении, и вместе мы могли бы составить
отличную команду.

Я сказал Марку, что если он добавит от себя остальные
26 историй и если мы и вправду поладим, – то, пожалуй, я
не стану возражать. Мне нравился Марк, и я знал его как
непревзойденного продавца и промоутера. Верный своему
слову, меньше чем через месяц Марк появился с недостаю-
щими рассказами – вместе их получилось 101. Теперь нам
оставалось продать книгу издателю.

Спустя примерно неделю, на вечеринке в Палм-Спрингс,
штат Калифорния, мы познакомились с Джеффом Херман-
ном, литературным агентом. Мы рассказали Джеффу о кни-
ге, и идея пришлась ему по душе. Он спросил, как мы хо-
тим ее назвать. Странное дело – мы были так заняты самой
книгой, что нам не пришло к голову об этом задуматься. Мы
тут же, прямо на вечеринке, провели мозговой штурм, но ни



 
 
 

один из вариантов не передавал сути книги. Поскольку мы
с Марком оба люди вдумчивые, мы условились каждое утро
на следующей неделе не меньше получаса тратить на поиски
названия.

Первые два дня прошли совершенно впустую. Ничего не
приходило в голову обоим. Затем на третье утро, пока я ме-
дитировал, – я неожиданно увидел образ огромной зеленой
доски, на какой пишут в школе мелом. Потом появилась ру-
ка – я вообразил, что это рука Бога – и написала на ней слова
Куриный бульон . Я сказал:

– Что за чушь, какая связь между куриным бульоном и
книгой?

Ответ был:
– Когда в детстве ты болел, бабушка кормила тебя кури-

ным бульоном.
– Разве книга для больных людей? – возразил я.
–  Человеческий дух болен. Люди живут в покорности,

страхе и без надежды. Книга поможет им встать с колен.
Я прокручивал в голове услышанное. Куриный бульон для

духа, – подумал я. И тут по моей коже пробежали мураш-
ки. Куриный бульон для души: Маленькие истории, которые
учат жить! О, мне это понравилось. Я ликовал. Тотчас я
побежал рассказывать об этом жене. Она почувствовала то
же самое. Потом я позвонил Марку, и он тоже ощутил му-
рашки. Как Марк объяснил мне позже, его друзья называют
это «божественными мурашками»: они означают, что чело-



 
 
 

век переживает божественное вдохновение. Я не мог с этим
не согласиться.

Мы связались с нашим агентом, и ему понравилась моя
идея. Имея при себе книгу с готовым названием, мы двину-
лись в Нью-Йорк, где, спустя несколько очень холодных и
ветреных февральских дней, встретились с рядом издателей,
чтобы обговорить условия продажи рукописи.

Увы – никто из тех, с кем мы встречались в Нью-Йорке,
не ощутил мурашек на коже. Раз за разом нам сообщали,
что сборники коротких рассказов не продаются, что расска-
зы слишком слащавые, слишком оптимистичные, слишком
позитивные и что название, которое успело превратиться в
Куриный бульон для души: 101 история, которая открыва-
ет сердце и исцеляет душу, – глупое.

Огорченные, мы вернулись в отель и готовились уже ле-
теть обратно в Южную Калифорнию. Но перед отъездом мы
отправились в собор Святого Патрика на Пятой авеню. Ни
один из нас не был католиком, и все же мы поставили свечку
и помолились Богу, чтобы Он помог нам найти издателя.

Спустя несколько недель позвонил агент и сказал, что по-
сле нашей поездки в Нью-Йорк он говорил еще с нескольки-
ми издателями и все они также нам отказали. Он возвращает
книгу, поскольку уверен, что не сможет ее продать.

Мы спросили, что нужно издателям, чтобы они захоте-
ли выпустить книгу. Он ответил: «Они должны быть увере-
ны, что смогут продать 20 000 экземпляров. Это убедит их



 
 
 

вложить деньги в редактуру, производство, печать, дистри-
буцию и рекламу книги».

И тут у нас с Марком появилась идея. Поскольку мы вы-
ступали по несколько раз в неделю перед большими группа-
ми людей – порой их число достигало 1000, – можно было
оформить предварительный заказ. Попросить наших слуша-
телей подписать соглашение о покупке как минимум одного
экземпляра книги, когда она выйдет из печати.

Следующие несколько месяцев мы раскладывали то, что
назвали «бланком предварительного заказа», на каждый стул
в каждом зале, где нам приходилось выступать. По окон-
чании выступления или семинара мы просили заполнить
бланк: проставить фамилию, адрес и написать, сколько эк-
земпляров человек обещает купить. Поскольку мы рассказы-
вали множество историй на наших презентациях, люди пред-
ставляли себе, что они получат, и включались в дело. Рэй-
монд Аарон, наставник и тренер по развитию успеха из Ка-
нады, даже заявил о намерении купить 1700 экземпляров –
по одному для каждого из своих учеников, – когда книга бу-
дет издана. (К нашей радости, он выполнил обещание.) Че-
рез короткое время у нас оказалось несколько коробок, наби-
тых заполненными бланками, причем общее число заказан-
ных книг составило более 20 000 экземпляров! К этому мо-
менту мы получили почти 100 отказов практически от всех
крупнейших издателей Америки.

Теперь мы уже были одержимы идеей издать книгу. По



 
 
 

отзывам участников семинаров, мы знали, что наши истории
вдохновляют, исцеляют, мотивируют и трансформируют, и
мы решили во что бы то ни стало донести их до читателя.
Неважно, сколько еще отказов мы получим, – мы не собира-
лись сдаваться.

Мы услышали смех на другом конце провода. Они
решили, что мы окончательно спятили.

Как-то раз один наш знакомый предложил нам заглянуть
на съезд Американской ассоциации книгопродавцов в Ана-
хайме, штат Калифорния. Там присутствовало более 4000
издателей, и мы могли запросто подойти к их стендам на вы-
ставке и спросить, не нужна ли им наша рукопись. И вот мы
отправились на съезд в Анахайме с парой рюкзаков, где бы-
ли 30 переплетенных копий с нашими лучшими рассказами.

Два долгих дня мы бродили по залам. Под конец ноги на-
ши ныли, а головы отупели от повторения одних и тех же
коммерческих предложений. «Мы уверены, что книга будет
продаваться потому, что уже собрали письменные заверения
о покупке 20 000 экземпляров», – говорили мы, показывая
пачки заполненных бланков. По непонятным причинам нам
не удавалось добиться внимания. Мне кажется, такие, как
мы, были для них в диковинку. Никому еще не приходило в
голову собирать письменные обязательства о покупке книги.
Возможно, нам просто не верили, что мы и впрямь собрали
20 000 формуляров.

Однако к концу второго дня Питер Вегсо и Гари Сейдлер,



 
 
 

владельцы небольшого издательства HCI во Флориде, согла-
сились взять один экземпляр рукописи, чтобы прочесть по
возвращении домой. К нашему восторгу, через пару недель
Питер и Гари нам позвонили. «Ваша книга заставила нас
плакать и смеяться. Она нам понравилась, и мы хотим ее из-
дать». Они даже признались, что при чтении у них мурашки
бежали по коже!

Мы спросили, сколько, по их мнению, экземпляров книги
они рассчитывают продать.

«Если нужно срубить дерево топором и вы будете
ежедневно наносить по нему по пять сильных ударов, –
со временем даже самое большое дерево в лесу упадет
на землю».

– Может, 25 000 экземпляров, если повезет. – отвечали
они.

– У нас другое мнение, – сказали мы. – Мы намерены про-
дать 150 000 экземпляров к Рождеству и полтора миллиона
за полтора года.

Мы услышали смех на другом конце провода. Они реши-
ли, что мы окончательно спятили.

Книга вышла в свет в конце июня 1993 года. Все те, кто хо-
тел, купили ее, но затем продажи несколько застопорились.
Мы с Марком навестили нашего многомудрого друга Рона
Сколастико и попросили у него совета. Он сказал нам: «Если
нужно срубить дерево топором и вы будете ежедневно нано-
сить по нему по пять сильных ударов, – со временем даже



 
 
 

самое большое дерево в лесу упадет на землю».
После этого мы с Марком придумали «Правило пяти».

Мы договорились, что будем ежедневно делать по пять ак-
тивных шагов по продвижению и продаже книги. В одни дни
мы рассылали по пять экземпляров книжным обозревателям
в газеты. В другие мы звонили в пять компаний по сетевому
маркетингу и спрашивали, не купят ли они несколько книг
для стимулирования своих распространителей. Однажды мы
даже послали целую пачку книг членам жюри на процесс О.
Дж. Симпсона1. Спустя неделю мы получили любезное пись-
мо от судьи Ито, в котором он благодарил нас за подарок.
Впоследствии об этом узнали журналисты, и мы заработали
некоторую известность.

Как-то раз я заметил небольшую красную книжечку на
контрольном столике в моем супермаркете. Она называлась
Книга адресов знаменитостей,  и в ней были адреса и теле-
фоны теле- и кинозвезд. Я купил ее, и в течение нескольких
недель мы ежедневно рассылали по пять экземпляров книги
голливудским звездам в надежде, что книга им понравится
и они порекомендуют ее своим друзьям и поклонникам.

Одна книга попала в руки продюсера телепередачи При-
косновение ангела. Книга ей так понравилась, что она по-
советовала всем сценаристам, актерам и даже персоналу ее

1 Процесс О. Дж. Симпсона – громкое дело по обвинению известного амери-
канского футболиста и актера О. Дж. Симпсона в убийстве его бывшей жены и
ее приятеля; самый долгий судебный процесс в Калифорнии, продолжавшийся
девять месяцев.



 
 
 

прочесть. История эта была рассказана голливудским репор-
тером и затем передавалась по всей стране, что сделало нас
еще более известными.

В итоге мы сумели продать 135 000 экземпляров к Рожде-
ству и 1,3 миллиона через полтора года. Со временем книга,
которую отвергли 144 издательства, была продана в количе-
стве десяти миллионов экземпляров. Наш издатель перестал
смеяться. Он предложил нам написать продолжение. К его
удивлению, мы были согласны. Когда книга уже отправля-
лась в печать, он сообщил, что из-за особенностей формата
в самом конце осталось несколько пустых страниц. Издатель
спросил, не хотим ли мы что-то на них написать. Мы поме-
стили там следующий абзац:

Раскройте свое сердце всему миру. Если у вас есть исто-
рия, стихотворение или статья (ваша или чья-то еще), кото-
рая, как вам кажется, подойдет для следующего издания Ку-
риного бульона для души , просим выслать ее нам.

Со временем книга, которую отвергли 144
издательства, была продана в количестве десяти
миллионов экземпляров.

Мы и не предполагали, какой это вызовет отклик. Еже-
дневно к нам приходили сотни писем. Казалось, каждый хо-
тел поделиться с нами своей историей. Не все из них годи-
лись для книги, но мы получили немало достойных расска-
зов, которые легли в основу первых шести книг в серии.



 
 
 

Позже Марси Шимофф2 предложила нам составить кни-
гу рассказов для женщин. Так появился Куриный бульон для
женской души. Затем моя сестра Кимберли Кирбергер за-
думала книгу рассказов для подростков – и родилась серия
Куриный бульон для подростковой души . Доктор Мартин
Бекер, ветеринар, выдвинул идею собрать книгу рассказов
для любителей животных. Вместе со своим партнером-пи-
сателем Кэрол Клайн он запустил еще одну линейку серии.
Остальное, как говорится, уже достояние истории.

Несколько лет спустя после первой публикации Куриного
бульона для души  мы узнали от нашего первого издателя Пи-
тера Вегсо, что в феврале 1992-го он тоже оказался в Нью-
Йорке и был глубоко озабочен резким спадом своего бизне-
са. Он также отправился в собор Святого Патрика, поставил
свечу и помолился, прося Бога послать ему автора или кни-
гу, которая бы поставила компанию на ноги. Когда он поде-
лился с нами этой историей, у нас снова пробежали мураш-
ки по коже!

Джек Кэнфилд

2 Марси Шимофф – автор бестселлера «Книга № 1. Про счастье. Практическое
руководство по обретению счастья» (М.: «Эксмо», 2015).



 
 
 

 
Предисловие

 
Сегодня все мы – рассказчики. Шанс быть услышанным

есть у каждого, и многие из нас пользуются им на своих стра-
ничках в соцсетях. Возможность мгновенно делиться ново-
стями – обычное дело для Твиттера, Фейсбука, Pinterest и
других блогов. Мы не только узнаем, что у наших друзей ро-
дился ребенок, – мы можем наблюдать момент рождения и
увидеть фото новорожденного в Твиттере через минуту по-
сле родов. Нам известно, что наши друзья, родственники и
знаменитости едят на ужин, когда у них будет новая работа,
скоро ли они лягут в реабилитационный центр… Мы при-
выкли, что все становится известным.

То, что раньше было личным, – стало общественным, по-
рой намеренно, а порой и нет. Мы смотрим реалити-шоу,
читаем странички блогов и выхватываем суть событий че-
рез самый лаконичный из рефератов: не более 140 знаков в
Твиттере. Дело даже не в том, как мы узнаем новости или
сплетни, но в том, как мы контактируем друг с другом в по-
пытке понять окружающий мир.

Пересказ историй во все времена считался замечательным
способом передачи совета и знания. Но для этого ему нужно
быть вдумчивым и собранным… и суметь донести полезное
послание. Именно поэтому и появился на свет Куриный бу-
льон для души – как близкий и мудрый приятель, делящийся



 
 
 

с вами трогательными и поучительными историями.
Когда 20 лет назад Куриный бульон для души  вышел из

печати, сфера самопомощи только начала завоевывать по-
пулярность. В те времена большинство писателей и орато-
ров использовали метафоры и аллегории, а также реальные
или вымышленные истории третьих лиц. А как же истории
из личной жизни? Нет, ими делились очень редко.

Однако в погоне за тем, чтобы ничего не упустить,
можно легко потерять себя.

Сборник Куриный бульон для души  все изменил. Он поз-
волил нам стать более открытыми. Благодаря ему книги по
самопомощи стали восприниматься иначе. И теперь совре-
менные люди не боятся выглядеть уязвимыми. Для них это
шанс не только выразить свои чувства, но и вызвать на от-
кровенность своих слушателей. Раскрываясь, мы становим-
ся лучше и сильнее.

За себя я могу поручиться. Я выросла на Курином бульоне
для души. Впервые я прочла эту книгу, когда мне было 26
лет и я работала помощником по рекламе и ассоциирован-
ным продюсером3 на ABC News 20/20 с Барбарой Уолтерс4.
Я любила свою работу, но еще не знала, в каком направлении
хочу развивать свою карьеру. Мне нужно было найти реше-
ние – поэтому я обратилась к книгам, и Куриный бульон для

3 Помощник ведущего продюсера.
4 Барбара Уолтерс (род. 1929) – американская телеведущая, журналистка и пи-

сательница; 20/20 – новостная программа телекомпании ABC News.



 
 
 

души оказался тем, что мне было нужно.
Я помню все рассказы из первой книги, положившей на-

чало серии. Я много раз вспоминала и цитировала каждый
из них. Когда я прочла рассказ Тони Роббинса о Дне благо-
дарения, я решила, что хочу работать вместе с ним. Со вре-
менем я добилась своего и сегодня сотрудничаю с десятка-
ми других людей, которые восхищают и вдохновляют меня
каждый день.

Как и многие из вас, я мечтаю улучшить свою жизнь, и
мне необходимы эти рассказы, чтобы посмотреть на себя и
спросить: «Как мне самой стать лучше, усвоив все это?» Так
Куриный бульон для души  заставляет меня работать, ради то-
го, чтобы мир менялся. Я делюсь своими собственными ис-
ториями обо всем на свете, начиная с трудностей на рабо-
те и проблем с ребенком и кончая безумной и удивительной
жизнью в массмедиа и книгоиздании. Я делаю это для себя
и для других.

Когда Эйми Ньюмарк, главный редактор, соавтор и изда-
тель Куриного бульона,  попросила меня помочь с этим юби-
лейным изданием Куриного бульона для души: 101 лучшая
история, – я была в восторге. Теперь уже я сама в некотором
смысле работаю на будущее – чтобы поддержать какую-ни-
будь другую 26-летнюю читательницу, которая будет опре-
деляться в жизни.

Для меня большая честь писать предисловие к 20-му,
юбилейному изданию Куриного бульона для души , а также



 
 
 

помогать при отборе 101 лучшей истории. Большая их часть
– из первого оригинального сборника, вышедшего в 1993 го-
ду. Но также вы найдете здесь новые рассказы от многих мо-
их клиентов и друзей, лучшее из лучшего в сфере самопомо-
щи. Я уверена, что они вас вдохновят и сделают Куриный бу-
льон для души своевременным, полезным и абсолютно вос-
хитительным на следующие 20 лет!

Я очень рада, что могу представить вам этих людей и их
истории. Я люблю их по-настоящему. Фамилии некоторых
вам уже знакомы, и они не нуждаются в представлении, так
как уже много лет они помогают людям делать их жизнь луч-
ше. Это Тони Роббинс и доктор Оз (они прислали оригиналь-
ные истории в эту книгу), а также Мигель Руиз, написавший
международный бестселлер Четыре соглашения.

Но будут и новые голоса, которые, я надеюсь, через го-
ды станут вашими старыми друзьями. Даррен Харди, изда-
тель журнала SUCCESS, построивший свой многомиллион-
ный бизнес и обучающий других делать то же самое; Эрик
Хендлер, издатель и соучредитель блога «Positively Positive»,
вдохновляющий миллионы людей жить каждый день более
полной жизнью; Габриэлла Бернштейн, чья волнующая ис-
тория о преодолении пагубной привычки сделала ей карьеру
автора бестселлера и защитника женщин, широко известная
серией своих книг Рак безумного секса; Мастин Кипп, чей
веб-сайт «Ежедневная любовь», электронные письма и твит-
ты – душевный стимул для нового поколения.



 
 
 

Также у нас поэт и прославленный автор четырех книг
МК Асанте, названный CNN «мастером рассказа»; Ник Орт-
нер, писатель и генеральный директор The Tapping Solution,
чья деятельность посвящена жизни без стресса; Роберт Хол-
ден, чьи исследования в Великобритании по проблемам по-
зитивности, духовности и счастья легли в основу нескольких
книг и двух документальных фильмов BBC; а  также Тори
Джонсон, которая помогла миллионам людей своими книга-
ми и регулярными выступлениями в передаче ABC Доброе
утро, Америка. И наконец, новое издание было бы неполным
без рассказов от создателей серии Джека Кэнфилда и Марка
Виктора Хансена, а также от издателя и креативного лидера
Эйми Ньюмарк.

Любопытно, что название Куриный бульон для души  по-
нятно во всем мире. В десятках стран, где была переведена
книга и проданы миллионы экземпляров, название обычно
переводилось дословно. Представление о курином бульоне
как о целительной силе для «души» наравне с телом, похо-
же, является универсальным. Куриный бульон – больше, чем
еда: мама кормит ребенка бульоном, когда он болен; его ре-
комендуют врачи для тела и ума. И дело здесь не в самом
бульоне – а в понимании того, что кто-то заботится о вас.

Это и есть назначение Куриного бульона для души  – со-
брать рассказы, призванные нас облагораживать, питать, да-
вать нам силы, чтобы жить новыми собственными история-
ми. Это рецепт для наслаждения жизнью, для максимальной



 
 
 

самореализации и для того, чтобы делиться своими откры-
тиями с теми, кто не оставит вас равнодушными, – даже если
вы пока не знакомы.

Хейди Крупп



 
 
 

 
Вступление

 
Читая эти рассказы, вы должны забыть все, чему вас учи-

ли на занятиях по скорочтению. Не спешите. Впитывайте
слова не только умом, но и сердцем. Смакуйте каждый рас-
сказ. Он должен вас затронуть. Спросите себя: что он разбу-
дил во мне? Что он предлагает моей жизни? Какое чувство
или действие он вызывает в моей душе? Пусть с каждым рас-
сказом у вас завязываются личные отношения.

Впитывайте слова не только умом, но и сердцем.

Одни истории будут говорить с вами громко. Другие бу-
дут иметь более глубокий смысл. Одни заставят вас плакать.
Другие рассмешат. Одни вызовут у вас большое теплое чув-
ство. Другие ударят прямо в лоб. Не существует одной пра-
вильной реакции. Есть только ваша реакция.

Не спешите, когда будете читать эту книгу. Получайте от
нее удовольствие. Смакуйте ее. Пусть она соединится с ва-
шим существом. За ней стоят тысячи часов «отбора лучшего
из лучших» из нашего 40-летнего совокупного опыта.

Мы добавили для вас 20 новых рассказов в издание к 20-
летию серии оригинальной книги Куриный бульон для души .
Это истории от лучших умов нашего времени, и мы рады до-
бавить их мудрость и знания к уже имеющейся оригинальной
коллекции. Мы уверены, что новое издание Куриного бульо-



 
 
 

на для души станет таким же востребованным в следующие
20 лет, каким оно было в течение 20 лет до сегодняшнего
дня.

Если вам захочется поделиться историей с другими – сде-
лайте это. Если история заставит вас задуматься о другом
человеке, – позвоните ему и поговорите с ним. Держите ис-
тории в уме, и пусть они побуждают вас делать то, что вы
сочтете нужным. Их назначение – вдохновлять и мотивиро-
вать вас.

В большинстве случаев мы обращались к авторам и про-
сили их записать рассказ или пересказать его своими сло-
вами. Во многих историях звучит голос рассказчика, а не
наш. По возможности, мы сверяли каждую историю с ориги-
налом.

Надеемся, что вы получите такое же удовольствие от чте-
ния книги, какое получили мы, когда ее писали.



 
 
 

 
Глава 1. О любви

 
Однажды, научившись управлять ветром,

волнами, приливом и гравитацией, мы запряжем
Божественную энергию любви. И в этот день во
второй раз в мировой истории мы откроем для себя
огонь.
ТЕЙЯР де ШАРДЕН, философ и ученый

 
Бракованный щенок

 
Предрассудки мешают нам видеть то хорошее,

что скрыто за внешностью.
Уэйн Дайер, автор книг по саморазвитию

Владелец лавки повесил над дверью табличку: «Щенки
на продажу». Такие объявления всегда привлекают детей, и
вскоре рядом появился мальчуган.

– Почем вы продаете своих щенков? – спросил он.
– От 30 до 50 долларов, – ответил продавец.
Мальчик порылся в карманах и достал мелочь.
– У меня всего 2 доллара и 37 центов, – разочарованно

сказал он. – Я могу на них хотя бы взглянуть?
Продавец улыбнулся и свистнул. Из конуры в павильон

магазина вышла собака Леди, а следом за ней – пять кро-



 
 
 

хотных меховых шариков. Один щенок заметно отставал от
братьев. Мальчик взял отстающего хромого щенка на руки
и спросил:

– А что не так с этой собачкой?
Владелец лавки объяснил, что щенка осмотрел ветеринар

и обнаружил дефект сустава бедра. Он всегда будет хромать,
всегда будет медленно передвигаться. Малыш пришел в вос-
торг:

– Этого щенка я и хочу купить!
Владелец лавки растрогался:
– Если ты хочешь именно этого щенка, то возьми даром.
Но мальчик рассердился. Он посмотрел владельцу в глаза,

наставил на него палец и сказал:
– Я не хочу, чтобы вы отдавали мне его даром. Этот щенок

стоит столько же, сколько другие, и я заплачу вам полную
цену. Точнее, я дам вам 2 доллара и 37 центов сейчас и буду
отдавать по 50 центов в месяц, пока не выплачу все.

Владелец лавки возразил:
– Тебе не стоит покупать этого щенка. Он никогда не смо-

жет бегать, прыгать и играть с тобой. Это бракованный ще-
нок.

В ответ мальчуган наклонился, закатал штанину и пока-
зал сильно искривленную, хромую левую ногу, поддержива-
емую металлическими скобами. Он посмотрел на владельца
и мягко ответил:

– Что ж, у нас с этим щенком много общего.



 
 
 

Дэн Кларк



 
 
 

 
Подарок

 
Каким прекрасным станет день От капли

доброты!
Джордж Эллистон, американский журналист и поэт

Эта история случилась в старом автобусе, который трясся
по ухабам проселочной дороги на Юге. На переднем сиденье
ехал сухонький старичок с букетом прекрасных свежих цве-
тов в руках. Через проход от него сидела молодая девушка,
и ее взгляд то и дело останавливался на цветах.

Наконец старичку пришло время выходить. Он порыви-
сто положил букет девушке на колени. «Вижу, вам нравятся
цветы, – пояснил он, – и я думаю, моя жена будет не против,
если я подарю их вам». Девушка взяла цветы, а затем уви-
дела, как старик вышел из автобуса и прошел через ворота
небольшого кладбища.

Записано со слов Беннет Серф



 
 
 

 
Настоящий пожарный

 
Пусть же он станет тем, кем сам пожелает.

Это все, о чем может мечтать человек.
Терри Пратчетт, писатель

26-летняя мать смотрит на сына, который умирает от лей-
кемии. И хотя сердце ее полно печали, она уже приняла ре-
шение. Как любой родитель, она хочет, чтобы сын вырос и
осуществил свою мечту. Теперь это уже невозможно. Лей-
кемия сделала свое дело. И все же она продолжает желать,
чтобы мечта сына сбылась.

Она берет его за руку и спрашивает:
– Бопси, ты не задумывался о том, кем хочешь стать, когда

вырастешь?
– Мамочка, я всегда мечтал стать пожарным.
Она улыбается в ответ и говорит:
– Давай попробуем исполнить твое желание.
В тот же день она приезжает в пожарную часть в городке

Феникс, штат Аризона, где знакомится с пожарным Бобом,
у которого сердце огромное, как Феникс. Она излагает по-
следнее желание сына и спрашивает, можно ли ему прока-
титься по кварталу на пожарной машине.

Пожарный Боб отвечает:
– Давайте сделаем лучше. Привозите сына в семь утра в

среду, и он поработает у нас почетным пожарным. Он осмот-



 
 
 

рит участок, перекусит с нами, сможет даже выехать на вы-
зовы! Вдобавок, если вы сообщите его размеры, мы успеем
сшить ему настоящую экипировку пожарного и выдадим на-
стоящую пожарную каску с эмблемой пожарного участка Фе-
никса, желтый дождевик, как мы носим, и резиновые сапоги.

Спустя три дня Боб заезжает на пожарной машине за Боп-
си и помогает ему переодеться в униформу. Восторгу маль-
чика нет предела.

В тот день поступают сигналы о трех возгораниях в Фе-
никсе, и Бопси выезжает на все три. Он ездит на разных по-
жарных машинах и даже в карете «Скорой помощи». Вече-
ром его снимает репортер местной программы новостей.

Исполнение заветной мечты, любовь и внимание, обру-
шившиеся на мальчика, так глубоко его тронули, что он про-
жил на три месяца больше отпущенного врачами срока.

Однажды ночью его жизненные показатели резко упали, и
старшая сестра начала обзванивать родственников. Вспом-
нив про день, когда Бопси был пожарным, медсестра также
позвонила в пожарную службу и попросила Боба приехать
попрощаться с малышом. Боб ответил:

– Давайте сделаем лучше. Мы прибудем на машине че-
рез пять минут. Когда услышите сирены, предупредите по
внутренней связи, что пожара нет. Просто пожарная команда
прибыла, чтобы еще раз увидеться с одним из лучших своих
бойцов. И еще – откройте окно в его палате. Спасибо.

Ровно через пять минут пожарная машина подъехала к



 
 
 

больнице, лестницу вытянули до третьего этажа, где распо-
лагалась палата Бопси, и 16 пожарных – 14 мужчин и 2 жен-
щины – забрались по ней в палату через окно. С разрешения
матери они обняли мальчика и рассказали ему, как сильно
его полюбили.

Уже испуская дыхание, Бопси посмотрел на Боба и спро-
сил:

– А правда, шеф, что теперь я стал настоящим пожарным?
– Так оно и есть, Бопси, – ответил Боб.
Бопси улыбнулся в последний раз и закрыл глаза.

Джек Кэнфилд и Марк Виктор Хансен



 
 
 

 
Браки заключаются на небесах

 
Красота без милосердия как крючок без

наживки.
Нинон де Ланкло, куртизанка и писательница

Моисей Мендельсон, дед знаменитого немецкого компо-
зитора, был далеко не красавец. Будучи довольно маленько-
го роста, он вдобавок имел уродливый горб.

Как-то раз он наведался к одному купцу из Гамбурга, у ко-
торого была дочь небесной красоты по имени Фрумтье. Мои-
сей безнадежно влюбился в нее. Однако у Фрумтье его нека-
зистая внешность вызвала отвращение.

Когда пришло время уезжать, Моисей набрался мужества
и залез через окно в ее комнату, чтобы в последний раз вос-
пользоваться случаем с ней поговорить. Она не желала даже
взглянуть на него. После нескольких попыток обратить на
себя внимание Моисей застенчиво спросил:

– Веришь ли ты, что браки заключаются на небесах?
– Да, – ответила она, продолжая глядеть в пол.
– Перед рождением каждому мальчику Бог объявляет, на

какой девочке он женится. Когда я родился, Бог назвал мне
твое имя и сказал, что мы будем очень счастливы в браке, а
потом добавил: «Правда, твоя жена будет горбатой». И тогда
я взмолился: «Господи, женщина-горбунья – это настоящая
трагедия. Прошу тебя, Господи, дай горб мне, а ее сделай



 
 
 

красивой».
Фрумтье взглянула ему в глаза и разволновалась, будто о

чем-то вспомнив. Она потянулась к Мендельсону и подала
ему руку, а потом стала ему любящей женой.

Барри и Джойс Висселл



 
 
 

 
Капля в море

 
Мы сами чувствуем: то, что мы делаем, – это

капля в океане. Но океан был бы меньше из-за одной
недостающей капли.
Мать Тереза, католическая монахиня

Один наш друг прогуливался по безлюдному мексикан-
скому пляжу. Во время прогулки он заметил мужчину, ко-
торый наклонялся, что-то поднимал и бросал в воду. Он по-
вторял эти действия снова и снова.

Когда наш приятель подошел поближе, то обнаружил, что
мужчина поднимает морских звезд, которых вынесло на бе-
рег, и по одной бросает в океан.

Наш друг был озадачен. Он приблизился к человеку и ска-
зал:

–  Добрый вечер. Простите, что вмешиваюсь, но что вы
здесь делаете?

– Я бросаю морских звезд обратно в океан. Во время от-
лива они оказались на берегу. Если не вернуть их в воду, они
погибнут.

– Вот оно что! – ответил наш знакомый. – Но на берегу
сотни этих звезд. Вряд ли вы спасете всех. И потом то же
самое происходит на сотнях пляжей вверх и вниз по побере-
жью. В одиночку вы все равно ничего не измените!

Мужчина улыбнулся, нагнулся, поднял еще одну морскую



 
 
 

звезду и, бросая ее в воду, ответил:
– Но для этой – изменю!

Джек Кэнфилд и Марк Виктор Хансен



 
 
 

 
Как найти вторую половинку

 
Любовь должна быть как светом, так и

пламенем.
Генри Давид Торо, писатель и натуралист

У меня не просто удачный брак. Благодаря жене я самый
счастливый человек на земле. Раньше я только слышал об
идеальных отношениях, но никогда не видел своими глазами
и уж тем более не испытывал этого в жизни. Поэтому они ка-
зались мне нереальными – мечта, о какой пишут в романах.

В идеальных отношениях партнеры находятся в удиви-
тельной гармонии. Во многих ситуациях они мыслят похо-
же и хотят того же самого. Один всегда готов проявить силу,
когда другой слаб, и, напротив, отойти на второй план, когда
другому нужна возможность проявить себя.

В идеальных отношениях нет соревнования или деграда-
ции, когда одному приходится занимать обличающую по-
зицию против другого. В них поддерживают партнера сво-
ей добротой, состраданием, безусловной любовью и нежно-
стью. Подобно тому как сливается огонь двух свечей, идеаль-
ные партнеры умеют соединять свое индивидуальное пламя
в одно целое. Огонь становится не просто вдвое ярче, а бес-
конечно ярким.
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